
 

 

Uvjeti kupnje 
društava grupe BRAMAC („naručitelj“) 

Verzija od 03.02.06 

 
1. Općenito 
(1)      Narudžbe      BRAMAC      Dachsysteme      International      GmbH      i njegovih  
društava iz koncerna  („društva grupe BRAMAC“ ili „naručitelj“) robe ili usluga (u 
nastavku  „predmet isporuke“) te zaključivanje poslovnih ugovora slijedi  –  ako u narudžbi ili 
poslovnom ugovoru nije izričito drugačije utvrđeno  – 
isključivo na temelju ovih uvjeta kupnje.    Suprotni ili drugačiji uvjeti ili ostala ograničenja od 
strane dobavljača nisu sastavni dio ugovora, 
osim ako naručitelj na njih pojedinačno i pismeno pristane. 

 
2. Ponuda 

(1)  Svaki se ponuđač u ponudi, koja mora biti obvezujuća, mora točno pridržavati upita 
naručitelja, a u slučaju odstupanja, izričito ih navesti. 
(2) Obvezujuća ponuda mora biti besplatna te ne smije obvezivati naručitelja. 

 
3. Narudžba 
(1)  Narudžba i promjena narudžbe se izvršavaju pismeno  (uključujući telefaks i/ili  e-mail). 
Sadržaj usmene ili telefonske narudžbe i promjene narudžbe je obvezujući samo ako ga 
naručitelj pismeno potvrdi. 
(2) Svaku narudžbu ili promjenu narudžbe dobavljač mora pismeno potvrditi, a potvrda 
naručitelju mora stići unutar 8 dana. Nakon isteka roka ponuda vrijedi pod uvjetima naručitelja, 
ako ju dobavljač nije odbio pismenom obavijesti. 
(3) Dodijeljeni nalog se bez pismenog odobrenja naručitelja ne smije u potpunosti niti 
djelomično prosljeđivati podređenima ili drugim trećim osobama.  Dobavljač u svakom slučaju 
jamči za isporuke i usluge njegovih podređenih ili podređenih dobavljača te se zauzima da će se 
pridržavati dogovora. 

 
4. Potražnja proizvoda 
(1)  Isporuke i usluge moraju točno odgovarati uvjetima kvalitete navedenima u narudžbi, 
posebno specifikacije u skladu s Pflichtenheft.  Ako i ukoliko u narudžbi ne postoje posebni uvjeti 
kvalitete,   predmeta isporuke moraju biti barem standardne kvalitete te moraju imati uobičajena 
preduvjetna svojstva i odredište,  u sjedištu dobavljača i naručitelja  (i to točno tim redoslijedom)   
važeće zakonske i  odredbe upravne vlasti ,   poput posebice propisa o sigurnosti,    
zaštiti poslodavaca i zaštiti u slučaju nezgode   te biti u skladu s primjenjivanim standardima 
(poput npr. austrijski standardi, DIN standardi, radni standardi), odredbama, s obzirom na 
stanje i opće priznata pravila tehnike i svih na tome temeljenih propisa.  Standardi nacrti 
navedeni u narudžbi se odnose na zadnje izdanje važeće u vrijeme narudžbe, ako u narudžbi 
nije izričito drugačije navedeno.  Sve predujmove naručitelja mora zahtijevati dobavljač, ako već 
nisu stavljeni na raspolaganje. 
(2)  Dobavljač se mora dovoljno informirati o upotrebi predmeta isporuke i zahtjeva koji iz toga 
proizlaze. 
(3)   Ako za izvedbu narudžbe dozvola za uvoz,  izvoz ili  neko drugo odobrenje ili suglasnost 
trećih osoba,  tad ih dobavljač mora pravovremeno ishoditi. 
(4)  Mora se pridržavati svih važećih i za proizvod relevantnih EU-smjernica koje se odnose na  CE-
označavanje ili u slučaju neprimjenjivosti EU-prava ostali primjenjivih državnih i međunarodnih 
zakonskih propisa.     Odgovarajuća izjava o sukladnosti uključujući odgovarajuću dokumentaciju 
(za dobavljače izvan EU) je sastavni dio isporuke. 
(5) O zahtjevima naručitelja je dobavljač obavezan dostaviti dokaz o prioritetima.  Isporuke iz 
država trećeg proši renja  EU moraju biti u skladu s pravilima o prioritetu porijekla  
određenog povlaštenog nacionalnog sporazuma s  EU,   ako ugovorom nije izričito dogovoreno 
suprotno. 
(6)  Dobavljač je također obavezan,  sve dokumente, upute, nacrte i ostalu dokumentaciju 
potrebnu za pravilnu upotrebu  (ugradnju, primjenu itd.) predmeta isporuke,  a naručitelj ih 
treba za upotrebu,   postavljanje,   montažu, obradu, skladištenje, rad, održavanje, provjeru, i 
popravke predmeta isporuke,    bez zahtjeva i u potpunosti dostaviti zajedno s predmetom 
isporuke.  Ostalo navodi odmah na upit o određenom proizvođaču,  uvozniku ili prethodnom 
dobavljaču. 
(7)    Ako se u pogonu    BRAMAC grupe izvodi montaža,  održavanje, provjera, 
Popravak itd., tad ovdje vrijede sigurnosne smjernice  koje se odnose na odredište za strane 
firme, za naloge koji se obavljaju unutar pogona  BRAMAC grupe. 
(8) Dobavljač će pripremiti sve komponente i usluge za ispunjavanje zahtjeva naručitelja, koje 
su već uključene u cijenu, čak i kad nisu izričito navedene u narudžbi. 
(9)  Ako su za predmet isporuke previđene provjere,  dobavljač snosi sve troškove povezane s 
predmetom isporuke te troškove svojih radnika. Dobavljač naručitelju pismeno ukazati na 
spremnost za provjeru najmanje tjedan dana unaprijed i dogovoriti s njim termin provjere. Ako se 
predmet isporuke ne donese na taj termin, tad kadrovski troškovi naručitelja idu na teret 
dobavljača. 
(10)  Ako su zbog utvrđenih nedostatak potrebne ponovne ili daljnje provjere,  tad dobavljač 
snosi sve troškove za predmet isporuke te kadrovske troškove. 
(11) Za dokaze o materijalu dobavljač nosi sve troškove predmeta isporuke i kadrovske 
troškove. 

 
5. Dostave, upute, liste zamjenskih dijelova i montaže 
(1)    Alati,    filmovi,    predlošci za ispis i ostali materijali koje je proizveo ili nabavio dobavljač 
isključivo za izvršavanje narudžbe, najkasnije plaćanjem prelaze u vlasništvo naručitelja, 
čak i ako ostaju u vlasništvu dobavljača. Na zahtjev se ti premeti moraju uručiti naručitelju. 

(2)  Svi dokumenti i uređaji prepušteni dobavljaču za proizvodnju predmeta isporuke ostaju u 
vlasništvu naručitelja.  Dobavljač ih ne smije koristiti u druge svrhe,  umnožavati ili  davati na uvid 
trećoj strani.  Na zahtjev se oni moraju izdati naručitelju zajedno sa svim prijepisima i kopijama. 
(3)   Dobavljač najkasnije s isporukom mora uručiti liste zamjenskih dijelova na službenom 
jeziku države mjesta isporuke te na zahtjev naručitelja i na njemačkom te engleskom jeziku. 
 
6. Posebne odredbe za isporuku hardvera i softvera 
(1) Dobavljač jamči da isporučeni hardver i softver ne sadrže uređaje za zaštitu od 
umnožavanja, blokada datuma i programa ili slična ograničenja upotrebe i da su oslobođeni 
prava treće strane. Isporuka u svakom slučaju mora sadržavati razumljivu i potpunu 
dokumentaciju na jeziku države mjesta isporuke, a ako to nije moguće, na njemačkom ili 
engleskom jeziku . 
(2)   Dobavljač naručitelju ustupa vremenski i lokacijski neograničeno,  prenosivo pravo na 
upotrebu i iskorištavanje  za isporučeni softver.   On je obvezan ponuditi usluge održavanja 
za hardver i softver te zamjenske dijelove u razdoblju od 7 godina od suglasnosti ugovora o 
pružanju usluga i informirati naručitelja o najnovijim verzijama hardvera i softvera. 
 
7. Određivanje cijena i uvjeti isporuke 
(1) Ako u narudžbi nije drugačije navedeno, cijene uključuju  pakirano, isporučeno na odredište, 
istovareno, uključujući osiguranje za prijevoz i fiksne su cijene. 
(2) Mjesto isporuke je odredište u skladu s narudžbom, bez drugih podataka sjedišta 
naručitelja.  Naručitelj je ovlašten,  po izboru primiti isporuke iz tvornice dobavljača uz 
odbitak troškova prijevoza.  Ako naručitelj iskoristi to pravo odabira, 
on o tome pravovremeno izvještava dobavljača. U tom slučaju  koristi i opasnosti prijema 
prelaze na naručitelja. 
(3) Ako su u narudžbi navedeni uvjeti isporuke, oni se tumače u skladu s INCOTERMS 2000. 
Dobavljač na mjesto prijema mora poslati potvrdu o isporuci. 
(4)  Dobavljač opasne proizvode mora u skladu s nacionalnim i međunarodnim odredbama o 
svom trošku zapakirati, označiti i poslati. 
(5) Uobičajeno ponovno upotrebljivo pakiranje mora preuzeti dobavljač o vlastitom trošku. 
(6)  Dobavljač je odgovoran za pridržavanje uvjeta isporuke svojih podređenih dobavljača 
uključujući ovlašteno transportno poduzeće.   Sve pošiljke koje nije moguće preuzeti zbog 
nepridržavanja tih propisa,  se skladište na račun i opasnost dobavljača. Naručitelj je 
ovlašten utvrditi sadržaj i stanje takvih pošiljki. 
(7)  Ako dobavljač u vremenu između narudžbe i isporuke smanji svoje cijene i/ili poboljša 
uvjete, tad na dan isporuke vrijede te važeće cijene i uvjeti. Povećanje cijena i prekomjerne 
isporuke se prihvaćaju s računom samo ako je naručitelj pismeno prihvatio sporazum prije 
uručenja računa. U protivnom slijedi smanjenje računa. 
 
8. Otpremnice i računi, potvrda o podrijetlu 
(1) Svaka isporuka mora imati otpremnicu, na kojoj je zabilježen broj narudžbe. U slučaju  
slanja brodom na otpremnici i računu treba navesti naziv brodarskog poduzeća i broda. 
(2)  Računi se ne smiju priložiti isporuci.  Računi bez podataka broja narudžbenice se mogu 
odbiti. 
(3) Način ispisa računa mora redoslijedom teksta stavki i cijena odgovarati narudžbenici.  
Prekomjerne ili usluge koje nedostaje se u računu moraju posebno navesti. 
(4) U slučaju da račun ne odgovara točkama (2) i (3), naručitelj može zahtijevati ponovljeno 
slanje pravilnog računa. Do dospijeća pravilnog računa račun ne dospijeva na plaćanje. 
(5)  Kod isporuka unutar  EU  svaki račun mora imati statistički broj robe i težinu robe te UID 
brojeve ugovornih strana. 
 
9. Rok isporuke i odgađanje isporuke 
(1) Ako je dogovoren rok isporuke, tad on teče oda dana dodjeljivanja naloga (datum slanja). 
Navedeni i/ili dogovoreni datumi isporuke ili dovršenja od strane naručitelja su fiksni termini i 
znače da predmet isporuke na navedeni dan isporuke moraju biti na raspolaganju na 
navedenoj adresi isporuke za naručitelja unutar uobičajenog mjesnog radnog vremena. 
(2)  Čim dobavljač utvrdi da neće biti u mogućnosti pravovremeno isporučiti, odmah o tome 
mora pismeno obavijesti naručitelja uz navođenje razloga i predviđenog trajanja kašnjenja 
isporuke. 
(3) Ako se ne pridržava dogovorenog roka isporuke, bez obzira na to je li za to kriv 
dobavljač, dobavljač je obvezan za svaki započeti tjedan kašnjenja isporuke platiti 
naručitelju  0,3  %  ugovorne kazne do najveće mjere od  10   %  ukupne vrijednosti 
naloga.  Ta ugovorna kazna ne podliježe sudskom pravu suzdržavanja.   Naručitelj je osim 
toga ovlašten kod kašnjenja isporuke, bez povrede ostalih zakonskih ili ugovornih zahtjeva, 
odustati od ugovora uz potvrdu roka o počeku plaćanja.  To ne utječe na isticanje prava 
zahtjeva na odštetu. 
(4)  U slučaju prijevremene isporuke naručitelj zadržava pravo ispostaviti dobavljaču račun s 
posljedičnim dodatnim troškovima, poput troškova skladištenja. 
 
10. Plaćanje i zabrana cesije 

(1)  Rokovi plaćanja teku od fiksno određenog vremena,  najranije od prijema robe i računa i 
ispunjenja uvjeta o CE-označavanju i izjavi o sukladnosti u skladu s točkom  4   (2).   Ako 
prijem robe i računa ne padaju u isto vrijeme, tad rok za plaćanje teče tek od kasnije vremena. 
U slučaju reklamacija rok počinje teći tek 

 
 

 
BRAMAC Dachsysteme International GmbH str. 1 od 2 Uvjeti kupnje 03.02.2006. 
 



Uvjeti kupnje 
društava grupe BRAMAC („naručitelj“) 

Verzija od 03.02.06 
 
 

nakon potpunog izvršavanja.  Ako nije dogovoreno drugačije, rok za plaćanje iznosi 60 dana. 
U slučaju plaćanja u roku od 14 dana se može odrediti 3 % popusta, tj. u roku od 30 dana 2 % 
popusta od iznosa računa. Kao priznat način plaćanja važi i plaćanje čekovima, pri čemu kao 
valuta rokova plaćanja mjerodavno vrijedi datum slanja čeka dobavljaču. 
(2)  Cesija iznosa računa je dopuštena samo uz prethodno pismeno dopuštenje naručitelja. 
Plaćanje ne znači priznanje pravilnosti isporuke pa time ni uskraćivanje budućih zahtjeva 
naručitelja. 
(3)   Plaćanje ne znači priznanje uvjeta i cijena i nema utjecaja na pravo jamstva ili druga prava 
naručitelja zbog greški isporuke. 
(4) Za kašnjenje plaćanja naručitelja se dogovaraju zatezne kamate do visine od maksimalno 5 
% p.a. od datuma dospijeća. 

 
11. Preuzimanje i jamstvo 
(1) Potvrda primitka o prijemu robe naručitelja uvijek vrijedi uz pridržavanje prava, to znači, roba 
se smatra preuzetom tek ako iz naknadno utvrđene procjene ne proizlaze nedostaci i/ili 
oštećenja. 
(2) Rok za jamstvo za pokretne premete iznosi 2 godine i počinje teći od dana kad je naručitelj 
krajnje preuze predmet isporuke.  Krajnje preuzimanje slijedi tek kad su ispunjeni uvjeti za   
CE-označavanje   (ako se primjenjuju, inače označavanje prema primjenjivim nacionalnim i 
međunarodnim propisima) i izjavu o sukladnosti u skladu s točkom 4  (2).  Ako naručitelj mora 
ispuniti jamstvo kupcu, naručitelj i nakon isteka tih 2 godine roka u roku od 6 mjeseci od 
ispunjenja zahtjeva jamstva može zatražiti jamstvo od dobavljača. 
(3)  Dobavljač pruća jamstvo da predmet isporuke odgovara uvjetima kvalitete u skladu s 
točkom  4  (1)  ovih uvjeta kupnje.  Predmet isporuke u svim točkama mora odgovarati danom 
testeru, uzorku te opisu i biti oslobođen prava treće strane. Predmet isporuke i njegovi osnovni 
materijali moraju odgovarati i javnim izjavama dobavljača i proizvođača     (posebno u 
prospektima i opisima proizvoda).  Također i izjavama svih posrednika u lancu proizvodnje i 
lancu nabave te javnim podacima neke osobe,  koja se navođenjem svog imena, svoje marke 
ili druge oznake predstavlja kao proizvođač. Jamstvo dobavljača se proširuje i na dijelove koje 
proizvodi poddobavljač. 
(4) Ako predmet isporuke ima jedan ili više nedostataka u skladu s točkom 4 (1), naručitelj po 
izboru može zahtijevati način uklanjanja nedostatka ili isporuku ispravnog predmeta isporuke  
(dopunjavanje), smanjenje naknade u određenom iznosu (smanjenje cijene)  ili  raskinuti 
ugovor  (zamjena).  U svim je slučajevima dovoljna izvan sudska izjava naručitelja.  Pravo na 
smanjenje cijene ili zamjena  postoji ako naručitelj zahtijeva dopunjavanje, a dobavljač to ipak 
uskrati, ne ispuni  unutar zadanog roka  (najviše  14 dana),  pokušaj dopunjavanja ne uspije 
ili su daljnje mjere za dopunjavanje naručitelju neodgovarajuće. Pravo na zamjenu ne postoji 
ako je otkazivanje ugovora s obzirom na posebno  slabo značenje kvara za dobavljača bilo 
neprihvatljivo. 
(5) Sve troškove i rizike dopunjavanja snosi dobavljač. 
(6)  Naručitelj će dobavljaču pokazati nedostatke predmeta isporuke bez nepotrebnog 
odgađanja (reklamacija zbog loše robe),  pri tome prava jamstva i sva ostala prava naručitelja 
iz jamstva predmeta isporuke čak i oduzimanjem predmeta isporuke od strane naručitelja kao i 
ne ili nepravovremene prijave nedostatka ostaju netaknuta. 
(7) Za nedostatke koji se unutra roka jamstva čak i ekonomski raznim i uobičajenim troškovima 
ne mogu odrediti, je naručitelj ovlašten i nakon isteka roka za jamstvo staviti reklamaciju zbog 
loše robe najmanje   3 mjeseca od otkrivanja nedostatka, a dobavljač je obvezan, pružiti 
jamstvo i za takav nedostatak. 
(8) Ako je nedostatak dobavljaču prikazan prije isteka roka za jamstvo, ti jek jamstva se 
zaustavlja,  sve dok se prava jamstva bez nepotrebnog odgađanja ne uvaže.  Ako se predmet 
isporuke u potpunosti obnavlja,   jamstvo počinje od početka, kod djelomičnog obnavljanja ono 
vrijedi za obnovljene dijelove. 
(9)  Nakon neuspješnog tijeka izmjerenog roka za dopunjavanje nedostatka dobavljač 
nedostatak može ukloniti sam ili ga dati na uklanjanje trećoj strani te zahtijevati naknadu 
potrebnih troškova.  To pravo zadržava i kad je dopunjavanje neuspješno ili je naručitelju iz 
osnovanih,  dobavljaču prihvatljivih razloga, neprihvatljivo,  ako dobavljač uklanjanje 
nedostataka ozbiljno i definitivno odbije,  ako uklanjanje nedostataka nije izvršeno u terminu 
dogovorenom u sporazumu ili unutar određenog roka ili ga se ne može ukloniti ili ako postoje 
posebne okolnosti,  koje po mišljenju obaju interesnih strana opravdavaju trenutno osobno 
uklanjanje nedostataka. Naručitelj od dobavljača za uklanjanje nedostataka može zatražiti 
predujam za troškove.  Jamstvo dobavljača za isporuke,  kod kojih nastale nedostatke uklanja 
naručitelj ili treća strana, ostaje važeće. 
(10) Ako nedostatak nastane tek u vrijeme obrade predmeta isporuke od strane naručitelja, tad 
ima pravo na naknadu koja se odnosi na korištenje loših, nezadovoljavajućih materijala.  
Dobavljač će naručitelja držati nedužnim za sva protiv njega podignute zahtjeve za naknadom 
jamstva i/ili odštete, koja je uzrokovana isporučenom robom. 
(11) Za vrijeme trajanja roka za jamstvo naručitelj može iskoristiti beskamatni povrat jamstva do 
10 % cjelokupne vrijednosti naloga. 
(12) Na predmetu isporuke u vrijeme preuzimanja od strane naručitelja, ne smije postojati 
nikakvo osiguranje prava treće strane, bilo koje vrste. 
(13) Dobavljač jamči i za to da će se tijekom dobave predmeta isporuke na odredište,  
sjedište dobavljača i sjedište naručitelja  (i to točno tim redoslijedom) pridržavati važećih 
zakonskih i upravno pravnih odredbi, poput  posebno propisa o sigurnosti, zaštiti poslodavaca i 
zaštiti od nezgode te primjenjivi standardi (kao npr. austrijski standardi, DIN standardi, radni  
standardi), odredbi, s obzirom na stanje i opće priznata pravila tehnike i svih na tome 
temeljenih propisa, te ostalih primjenjivih nacionalnih i međunarodnih pravnih propisa u skladu 
s točkom 4  te drži naručitelja nedužnim za sve njemu nastale štete i ostale nedostatke zbog 
nepridržavanja ovih propisa. 

 

 
 
12. Jamstvo za posljedičnu štetu uzrokovanu kvarom, jamstvo na proizvode i 
osiguranje 
(1)   Za nedostatke,  koji su na ostaloj imovini uzrokovali oštećenja zbog nedostatka predmeta 
isporuke (posljedična šteta uzrokovana kvarom) dobavljač neograničeno jamči. 
(2)  Dobavljač se obvezuje naručitelju s obzirom na proizvode koje je on isporučio, pod čim 
se podrazumijevaju i djelomični proizvodi, nadoknaditi sva oštećenja proizvoda 
jamstvom, te naručitelja s obzirom na sve zahtjeve jamstava za proizvod od treće strane,  
kao i oštećenja stvari te osoba, držati nedužnim. 
(3)  Ako dobavljač teka kasnije spozna okolnosti,  koje su mogle dovesti do zahtjeva za 
jamstvo proizvoda, tad je obvezan odmah izvijestiti o tome dobavljača  i platiti mu svu štetu i 
troškove,  koji su naručitelju nastali povezano s mogućim povratima proizvoda s greškama 
tj.  platiti trećoj strani. 
(4)  Ako u slučajevima jamstva za proizvode dođe do sudskog spora, tad dobavljač naručitelju 
mora pravovremeno predati sve odgovarajuće dokazne materijale,  podržavati ga  što je više 
moguće i nadoknaditi opravdane troškove takvog sudskog spora. 
(5)  Isključuju se mogući zahtjevi  za naknade dobavljača zbog nepravovremenog dostavljanja. 
(6) U ostalim slučajevima vrijede zakonske odredbe o jamstvu. 
(7)  Dobavljač na svoj račun mora sklopiti dovoljno osiguranje obvezno osiguranje za štetu, 
koju je uzrokovao on,  njegovi zaposlenici ili njegovi opunomoćenici a odnosi se na isporuku 
predmeta isporuke.  Visina iznosa pokrića zavisi o događaju štete se naručitelju mora pokazati 
na njegov zahtjev. 
(8) Jamstvo naručitelja za uništenje tj. oštećenje strojeva, aparata, alata itd. koje je 
naručitelj prepustio dobavljaču se isključuje  -  osim u slučajevima namjernog ili grubog  
nepažljivog rukovanja . 
 
13. Sporazum o tajnosti 
(1)  Dobavljač se obvezuje na tajnost informacija koje su mu otkrivene zajedno s 
narudžbom, ako nisu opće ili su mu zakonski poznate iz drugih izvora. Sve pružene 
podatke će koristiti isključivo u svrhu obrade narudžbe.  Dobavljač u tajnosti mora držati i 
preuzete nacrte, uzorke, modele, oblike i ostale predloške za proizvodnju te naloge, koji su 
materijalno vlasništvo te proizvodi misaonog rada naručitelja, kojima naručitelj može 
slobodno raspolagati. Dobavljač mora štiti sve te informacije i dokumente od treće strane i 
također obvezati svoje radnike odgovarajućim sporazumom o tajnosti.  Odredbe koje se 
odnose na sporazum o tajnosti i zaštiti podataka se zadržavaju i nakon potpunog ispunjenja 
narudžbe i uvjeta svih ugovornih odnosa s dobavljačem. 
(2)  Podaci dobavljača iz određenog poslovnog slučaja se u pravilu koriste samo u svrhe 
obrade ugovora, posebno se obrade za u upravne i svrhe obračuna uz automatsku 
podršku. 
(3) Dobavljač se slaže da se podaci koji su vezani za narudžbu naručitelja smiju obrađivati i 
prenositi unutar BRAMAC grupe. 
(4) Dobavljač upitom i narudžbom mora postupati povjerljivo. On jamči za sva oštećenja koja 
povredom tih obveza nastupe naručitelju. 
 
14. Reklamni materijali / reference 

Dobavljač samo uz isključivo pismeno odobrenje naručitelja smije uključiti poslovni sporazum 
u informativnim i reklamnim materijalima. 
 
15. Povreda prava zaštite konkurencije 
Dobavljač jamči za povredu patenata, licenci ili zaštićenih prava treće strane isporukom i 
korištenjem predmeta isporuke  i snosi sve štete i troškove koji zbog toga nastanu te 
naručitelja ne drži krivim. 

 
16. Raskidanje ugovora 
(1)  Naručitelj je bez štete ovlašten na svoje pravo raskida ugovora s trenutnim učinkom, 
posebno ako 

- se nad imovinom dobavljača otvori stečajni postupak ili je otvaranje stečajnog postupka 
odbijeno  

zbog nemogućnosti pokrivanja troškova tj. odobri se nagodba; ili ako nastupi 
usporedivo stvarno stanje; 
- postoje okolnosti, koji daljnje pravilno ispunjenje narudžbe jasno čine nemogućim. 

(2)  U slučaju ovlaštene ostavke, naručitelj prema osobnoj procjeni može zadržati već 
isporučenu robu uz plaćanje naknade za učešće ili vratiti na trošak dobavljača. U slučaju 
otkaza za koji je kriv dobavljač, dobavljač mora naručitelju pokriti višak troškova koji 
nastanu zbog mogućeg predavanja trećoj strani. 
 
17. Primjenjivo pravo, bezvrijednost dijelova i tumačenje klauzula 
(1) Za ove uvjete kupnje i cjelokupne pravne odnose između naručitelja i dobavljača vrijedi 
austrijsko pravo uz isključenje  UN trgovačkog prava i uz isključenje pravila o rješavanju 
sukoba zakona. 
(2) U slučaju nedjelotvornosti neke od odredbi ovih uvjeta vrijedi uredba najbliža 
nedjelotvornoj odredbi.  Nedjelotvornost pojedinih odredbi se ne odnosi na valjanost ostalih 
odredbi. 
 
18. Nadležni sud 
Isključivi nadležni sud za sve nesuglasice nastale indirektno ili direktno iz odnosa ugovora 
je sud nadležan za podružnicu naručitelja.  Ako je sjedište dobavljača izvan  EU,  svi se 
nesporazumi,  koji nastanu iz ovog ugovora ili zbog njegove povrede, raskida ili poništenja, 
prema 
pravilima arbitraže i mirenja  međunarodnog mirovnog suda gospodarske komore Austrije u 
Beču  (Bečka pravila), rješavaju od strane tri odabrana sudca imenovana prema tim pravilima.  
Naručitelj u svakom slučaju ima pravo tužiti dobavljača i u mjestu podružnice dobavljača. 
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